Wichtig / Important
Anweisungen der Richter und Helfer sind zu befolgen. Nichbeachten führt zur

Disqualifikation des Reiters.

Les instructions des juges et des aides sont à observer. Les ignorer engendre la discalification du cavalier.

Die Strecke ist mit weissen Steinmehltupfen, auf Strassen mit farbigen Pfeilen markiert. Diese sind immer rechts! Auf der 27 km-Strecke (rot) herrscht für ca. 1.5 km Gegen-verkehr. Rechts halten!

La piste est marquée de points de calcaire blanc et sur les routes avec des flèches de couleures dessinées sur le goudron. Ces marquages se trouvent toujours à droite. Sur la boucle de 27 km ( rouge ) vous aurez , sur une distance d'environ 1,5 km, des cavaliers qui viennent en sens invers; tenez vous à droite !

Die zwei Schlaufen treffen 5 km vor dem Ziel zusammen und führen zusammen ins Ziel.

Les deux boucles se réunissent 5 km avant la fin.

ACHTUNG: Der Ritt führt über diverse Strassen! Bitte kreuzt diese mit der nötigen Sorgfalt. 

ATTENTION : le raid croise à plusieurs reprises des routes ; s'il vous plait prenez garde !

Die Wege dürfen nicht verlassen werden, Landschäden müssen gemeldet werden. Fussgänger nur im Schritt kreuzen und grüssen. 

Ne quittez pas les chemins. Les dégats doivent êtres annoncés.

Schrittpassagen müssen beachtet werden (Durchreiten von Hof / Siedlung).

Croisez et dépassez les piétons au pas et saluez.

Die Groompoints werden durch den Veranstalter betreut. Es dürfen nur bei  Notfällen Privatautos auf die Strecke, und nur nach entsprechender Meldung an Jenny Commons. Zuwiderhandlungen werden mit Disqualifikation des Reiters bestraft.

Pas de grooms personnels sur les boucles, sauf en cas d'urgence avec préavis à Jenny Commons.

